YK 811.111’38 Bectuuk CII6I'Y. S3bik u muteparypa. 2020. T. 17. Boim. 1

Qomuna TamvaHa AnamonvesHa

MoCKOBCKMIT TOCYFAPCTBEHHBII MHCTUTYT MEKIYHAPORHBIX OTHOLICHNIT (YHUBEPCUTET)
MW Poccuiickoit epepanum,

Poccns, 119454, Mocksa, np. Bepragckoro, 76

wesna85@bk.ru

Vxkc-pemns, wmm O TPYSHOCTAX pa3TpaHMYeHUS
sBpemun u guchemmm*
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B cTaTbe paccMaTpMBAIOTCA CYLIECTBYIOLVE IIOAXONbI K MCCIIeIOBAaHMIO ABTeHMIT 9BdeMun
u puchemun. BpIABIEHO, YTO METORONIOINA UCCIef0BaHNA 9BbeMun 1 gucheMuy JOo/DKHA
ONMpaTbCsA TTaBHBIM 06pa30M Ha IIPpMHIOMII XO/NIM3Ma, 9YTO O3HAYae€T CMHTE3 JaHHbIX pa3-
JIMYHBIX HayK, 00eCIedMBaOLNIL [Ie/TOCTHO® M MEXAMCUUIIMHAPHOE U3y4YeHMe sI3bIKa KaK
KOTHUTUBHO-KOMMYHVKATVBHOTO, COLIMOKY/IBTYPHOTO U OMOIICHXONIOTNYEeCKOTO (heHOMEHa.
DyHKIMOHA/IbHO-IIPArMaTUIeCKIIT U JUaXPOHNYECKIIT HOAXOMbI K MICC/IEIOBAHMIO 9B eMMI
u pucheMuu BbIAENAIOTC Kak Hambonee sddexruHble. C 11e/1bI0 BBIABIEHNS KpUTEpUEB
upeHTNGUKanVM 3BdeMyn 1 gucheMuy B paMKaxX HACTOAIETO MCCIENOBAHMA JeTaabHO
paccMaTpyuBaeTCs siB/IeHNe AucheMun 1 CMeXHbIe ¢ HUM sBIeHNs. BblsaBIeHo, 4TO K [yc-
(dbeMusMaM Helb3sl IPUYNUCIATD BCIO CTYIMCTUYECKY CHIDKEHHYIO TeKCHKY, XOTS B HeKOTO-
PBIX C/ydasx IejfopaTuBHas, TabyMpOBaHHAA, ByAblapHas JIEKCMKA MOXKET SABJIATbCA KOH-
LIeNTyalbHO-CEMaHTUYeCKUM MCTOYHUKOM pucemun. OOHApy>KeHO, YTO He CYyILIeCTBYeT
yHUBepcamiit 9B¢eMusMoB ¥ AucHeMusMoB, BBUY TOTO 4TO IPVMHAISKHOCTb TOTO WIIN
MHOTO BBIPKEHNA K K/Iaccy 9BGeMUsMOB M AucdeMusMoB OIpefeIAeTCA PAJOM COLM-
aJIbHBIX OTHOLIEHMIT ¥ 0ObI4aeB, KOTOPbIE PA3NTUYHbI HE TOMBKO IS PA3HBIX AMATEKTHBIX
TPYIII, HO ¥ AJIsl WICHOB OfHOTO ¥ TOTO Xe coobiectsa. Takyum 06pasoM, mpu upeHTHM-
Kauyu sBdemun u gucheMun HeoOXOAMMO YIUTHIBATh AMAXPOHNYECKIE U3MEHEHNA B Ce-
MaHTMKe A3bIKOBOJI eIMHMNIIBI, KOHTEKCT, B PaMKaX KOTOPOro (PYHKLMOHUPYET BhIpasKeHIe,
VICXOJIHBIJI KOHTEKCT KOMMYHUKALIUY, IMYHOE BOCIPUATIE TOBOPALIMM 00beKTa WM ABJIe-
HYA. ViccnenoBanue IpOBOAMIOCH Ha A3BIKOBOM MaTepuajie COBPeMEHHOTO aHIJIOA3BIYHOTO
001I1eCTBEHHO-TONUTNYECKOTO AUCKYPCa, MEAMAFUCKYPCa, @ TAKXKe aHITIOSI3BIYHBIX TOIKO-
BBIX U STVMOJIOTMYECKUX CI0Bapeil. Boibop MaTepuana JMCClIeROBaHNUS OODACHAETCA TeM,
4TO OOILIECTBEHHO-IIOUTUYCCKIUIT ¥ MEUITHBI AMCKYPChl OTPaXKalOT LEHHOCTY M MIeasIbl
LIVPOKOII ayAUTOPUI, @ STO IIO3BOJIAET IIPOC/IEAUTD COLMAIbHO 00YCTIOBIEHHBIE JMaXPOH-
YecKie ceMaHTIIeCKye U3MeHeHNA B A3bIKe. HapApmy ¢ aTUM sKcnepyeHIa bHbI KOHTEKCT
MEJVIITHOTO ¥ OOIeCTBEHHO-IIOIMTIYECKOTO AMCKYPCOB JAEeMOHCTPUpPYET AUHAMUYECKYIO
IIpUPOAY UKC-heMun.

Kntouesvie cnosa: asdemmst, gucdemst, oprodemus, fuaxpoHndecKas CeMaHTUKA, KOHTEKCT.
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Korga mmeemnb fefo ¢ Mupom, Bcersa
€CTb aJIbTePHATUBHBIE MCTONKOBAHUA,
JOCTYIHBIE /15 BBIOOPA.

. A. Kennu

BBenenue

HaHHaH CTaTbA OCHOBBIBAC€TCA HA IMHIBUCTNYECKOM UCC/IEAOBAaHNN, B 3aga4ll KOTO-
Pporo BXxoanin:

1) aHa!M3 CYLIECTBYOLINX IOAXO0I0B K UCCTIENOBAHNIO (eHOMEHOB 9BheMuu u fjuc-
bemnn;

2) aHa/MM3 KOHLENTYaTbHO-CEMAHTUYECKNX MCTOYHUKOB AMUCHEMUU U CMEKHBIX
C Hell sIBTIeHNII C LefIblo ompereneHns GeHoMeHa uceMmn I OCIeRYoLeit
upeHTrdUKanM ucheMun B TOM WIM MTHOM JUCKYPCe;

3) mccrenoBaHme MaTepuana COBPEMEHHOTO AHITIOS3BIYHOTO 0OIIeCTBEHHO-TIOMIN-
TUYECKOTO AUCKYPCa, MEIUITHOTO AMUCKYpPCa C 9leMeHTaMM 3TUMOIOTMYECKOTO
¥ KOTHUTVMBHO-JVICKYPCUBHOTO aHa/M3a KOHTEKCTA C L[e/IbI0 BBLABIEHNs 6a30-
BBIX KpuTepueB npeHTudukanuy sBpemnn u guchemun. MeTomonorns KOrHu-
TUBHO-JMCKYPCUBHOTO KOHTEKCTOTIOTMYECKOTO aHA/IM3a 3aK/II0YAETCsI B BBISIB-
JIEHUY, ONIMICAHUM U MHTEPIIPETALNY B PAMKaX ONpeIe/IeHHON PeveBoil CUTya-
LMV CUTYaTVUBHBIX, SKCIIEPVEHIIATbHbIX U IMHTBUCTIIECKIX KOHTEKCTYaTbHbIX
apaMeTpoB.

ITopxoms! kK uccnegoBanmio 3Bdpemunu u qucheMmmun

B coBpeMeHHOII TMHTBUCTIYECKON HayKe CYIIeCTBYeT TPY MOAXO/ia K U3yIeHMIO SAB-
nennit aBpemuu u auchemun: GyHkImoHanbHO-ceManTndeckmit [[eitran 2000; Pesa-
HoBa 2008], GyHKLUMOHATbHO-IIparMaTYecKuii (B paMKax JuaneKTUKY HOMIHATYBHOTO
Bappyuposanus) [Allan, Burridge 2006: 29] n guaxponngecknit [Kroll 1984: 12].

C Touky 3peHrs GpyHKIMOHATbHOI CeMaHTUKM (TIePBBIil IOAXON,) ANCHEMIU3M OIIpe-
Ie/sieTCsl KaK MPOTHUBOIOIOKHOCTD 9B eMu3Ma 1 Kak MHBEKTUBA, OCHOBAHHAs Ha T'M-
nep6OOMM3alyy OTPUIIATENLHOTO IPU3HAKA WM 3aMeHe MOIOKUTETbHOTO OLEHOYHOTO
3Haka Ha otpunarenbubiil [[leriran 2000: 236]. XapaKkTepHbIM MPUMEPOM TIOA0OHOTO
«0ObeIMHEHNA» TaKXKe ABJIATCA CTaThs «IBpeMusM» u3 «CrroBaps TMHIBUCTUYECKIX
TepMuHOB» 107t pepakiueit T.B. Kepe6uo. Ilox sBdemusmom 3nech moHnMaeTcs «60-
J7lee MATKOe BbIpa)KeHMe BMeCTO Ipyboro uwiy HenpuctorHoro» [JKepebumo 2010: 462].
9B¢deMusMy IpOTUBOIOCTAB/ATCA AucheMusM — 3aMeHa «0003Ha4eHMs IpelMerTa,
ABJIeHNsA 60Jee BYIbIapHBIM, TPyOBIM, (aMIIbAPHBIM CIOBOM; €AVHNIIIA A3bIKA U pedl,
IPOTUBOIIONOXHAs 9BpeMusmy» [JKepebumo 2010: 96].

B cootBercTBUM ¢ OKCHOPACKMM C/IOBapeM aHIIMIICKOTO A3bIKa AycheMusM ompe-
Je/IsIeTCSI KaK OCKOPOMUTEbHBIN U «HEIIPUATHDII» TEPMUH, VICIIO/Ib3YEeMbIil BMECTO «IIPH-
ATHOTO» W/IM HEMTPATbHOTO; IPOTUBONONOXKEH 9BdeMusmy’.

VIHBIMU CTIOBaMy, B paMKax JaHHOTO IIOfIX0fia AucdeMus onpenensieTcsi Kak KOHHO-
TaTMBHO-CEMAHTNYECKasA IIPOTHBOIONIOXKHOCTD 9BdeMuy, moboe IMOTeHINATbHO IPY-
60e BpIcKasbiBaHMe. DyHKIMOHATbHO-CEMAHTNYECKIII TIOAXOf], Ha HAll B3I/IA, OOHa-

! Oxford English Dictionary. https://www.oed.com/ (nata o6pamenns: 10.04.2019).
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PY>KUBAeT psAA MPOTUBOPEYMII BBYUAY TOTO, YTO TO VJIM MHOE BBIPaXKEHVE OTHOCUTCS
MICCTIENIOBATE/SIMI K KiacCy aucdemmn3moB win 9BheMn3MoB 6€30roBopovHo, 6e3 yde-
Ta KOTHUTMBHO-IPAarMaTnyecknx (pakTopoB (KOHTEKCT/AMCKYPC, B PaMKaXx KOTOPOTO
bYHKUMOHUPYET BhIpaKeHNe, M HEIIOCPeICTBEHHO MHTEHIMSI TOBOPSIIIETO), @ TAKXKe CO-
[UOMMHTBUCTNIECKUX (DAaKTOPOB.

CormacHO BTOPOMY HOJXOZY, AnCdeMmsi — KOHTEKCTYATbHO 00YCTTOBIEHHOE CMBIC-
JIOTIOPOXK/ieHVIe HETaTUBHOI OL[eHOYHOCTH, IParMaTIdecky OlacHoe IJIsl KY/IbTYpPbI pe-
ueBoro B3anmopeiicTBus. K. Amman u K. Bappumpk paccmarpuBarior siBieHus apdemmun
u puchemMun B [UANTEKTHKe HOMWHATMBHOTO BapbUPOBAHUS U MPENIAraloT MCIOIb30-
BaTb TEPMUH-TUIIEPOHUM UKc-pemusm (x-phemism), o6ob1matoniuii atu siBnenns [Allan,
Burridge 2006: 29]. HoMmrHaTUBHOE BapbMpOBaHUe B PaMKax JAHHOTO IOZIXO/ja 3aKIII0-
YaeTCsI B [IOSIB/IEHNM HOBBIX 3HAYEHNIT C/TOB B PAMKaXx OIpefie/IeHHOrO KOHTEKCTa. Takum
06pasoM, 1ot nKc-¢peMueit Mbl IOHNMaeM MeTaKOMMYHUKATUBHbI (eHOMEeH, OCHOBHBI-
M XapaKTePUCTUKAMI KOTOPOTO SIBJISIIOTCS HEMIMHETHOCTD 1 GIYKTYaIbHOCTb.

Tak, B paMKax JaHHOTO IIOAXO/a, OCHOBHBIMU (pakTopamu aBdemun u puchemmn
SIBJISIIOTCSL KOTHUTUBHO-TIparMarndeckme GakTopsl, K KOTOPBIM B IEPBYI0 OYepenb OT-
HOCSTCSI KOHTEKCT BBICKa3bIBAHUS (IMIMPUUYECKas Cpefla PeATUBHBIX, HO HUKOTTA He
abCOTIOTHBIX B3aMMOJIEIICTBII) U MHTEHIMs ToBopsiiero. HeobXomumMo oTMeTnTh, 4TO
HOHATIE «KOHTEKCT» BK/IIOUAeT B Ce0s KaK TeKYILIMil KOHTEKCT, TaK ¥ «MCXOJHBI KOH-
TEKCT KOMMYHUKALINY, T. €. IO/IOYKEHME JieTT, KOTOPOe IIOTOM, IIPJ COBEPIIEHUN PeYeBOro
aKTa, Hen3bexxHo MeHseTcs» ek 1989: 21]. K McXOZHOMY KOHTEKCTY OTHOCATCS Kak
«COOBITUS U [eVICTBYS, TPOUCIIEIIINE HETIOCPEACTBEHHO II€PE]] PEYEBBIM aKTOM, TaK
u uHpoOpMaLys, aKKYMyIMPOBaHHAS B OTHOIIEHMY 60jlee «paHHNUX» COCTOSTHMID [Tam
e]. VIHTeHIMsI )Ke TOBOPSILIETO 3aK/TI0YAETCsI B TOM 3aMbIC/Ie, KOTOPBIil OH BK/IA/{bIBAeT
B Kakoe-/m60 9BdeMucTuieckoe i fucheMucTnIecKoe BeIpaKeHme 1, COOTBETCTBEH-
HO, B TeX L[eJISIX, KOTOPBIe OH IPec/iefyeT Py UCIIONb30BaHMY 3BheMun 1 fucheMui.

TakuMm 06pasom, BbIABJIEHME KpUTepUeB UAeHTUPUKanM BdeMun u guchemmnn
B [IEPBYIO OYepe/b HO/DKHO ObITh OCHOBAHO Ha aHa/M3e KOTHUTUBHO-IIPArMaTNIeCcKoOi
YCTQHOBKY afipecaHTa ¥ YCIOBUSAX, B pAMKaX KOTOPBIX pean3yeTcs pedeBast CUTYals.

C TOYKM 3peHNsI MaXPOHNIECKOIl CeMAaHTUKN (TPETHIT IOXO/, K UCC/IEOBAHNIO 9B-
dbemnn u gucdemun), «To, YTO CETONHS SBNIAETCA 9BGHEMU3MOM, MOXKET 3aBTpa CTAaTh
muchemmamom» [Kroll 1984: 12] (umt. mo: [Duda 2011: 9]), xak u Hao6opoT. VHBIMK
C7I0BaMy, TP MAapKUPOBAHNUM CTATyca BBIPaKeHUs (OIpefje/leHNN IPUHAJIeKHOCTI
BBIP@XEHSI K K/1acCy 9B(heMn3MOB Win JucheMusMoB) HeOOXOMMO PacCMATPUBATD 3TO
BBIp@)KeHIIe B paMKaX ero CeMaHTU4YeCKoll aBomonny. Tak, Hamp., CI0BO gay ‘Teil, B co-
orBeTcTBMM ¢ OKCPOPACKIM CTOBapeM aHITIMIICKOTO s3bIKa, OsIBMIOCh B XIV B. 11 3Ha-
4ynto ‘Becenblit, 6e3zaboTHbll (light-hearted)’; B XVII B. y Hero mosiBUIOCh HOBOE 3Ha-
YeHye — ‘4e/IoBeK, BefyLinil CBOOORHBI 1 Oe3HPaBCTBEHHBIT 00pas >xm3Hu. Briocren-
CTBUU JAHHBII 9B(peMM3M TpaHCcHOPMUPOBAJICA B T. H. TeHAEpHbI Aruchemusm (sexual
dysphemism), xorga B XIX B. oH cTan 0003Ha4YaTh XKEHIVHY, BEAYLIYI0 aMOPaIbHBII
06pa3 >XM3HU 1 3apaGaThIBAIOLIYIO HA JKU3HD HpOCTUTYLMel?. «CI0BO gay CIUTanoch
HeLIeH3YPHBIM 1 OCKOPOUTEIbHBIM BbIPOKEHNEM BIUTOTh 10 1970-X IT., IIOC/IE 4ero mpo-
M30IIUTa HENTpanu3anus AucdHeMuCTUIeCcKOoit IPUPOIBI 9TOTO CIo0Ba...» [Duda 2011: 10].

2 Oxford English Dictionary. https://www.oed.com/ (gara o6pauenus: 10.04.2019).
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DYHKINMOHAIPHO-TIPArMaTUYeCKMil U UAXPOHMYECKUIT TTOAXOAbI K MCCIIeNoBa-
Huo 3BdeMnu u gucdemun, Ha Halll B3], SABIAIOTC Hanbonee 9 PpeKTUBHBIMY, TaK
KaK YYUTBIBAIOT POJIb JUAXPOHMYECKY ¥ KOHTEKCTYalbHO OOYCIOB/IEHHBIX M3MEHEHMI
B A3bIKE KaK CJIO’KHOI IMHAMIYECKON CUCTEME.

HI/IC(beMI/ISMIJI I CMEXHbBIC C HUMMU ABJICHIA

HeonHO3HAYHOCTD IPUPO/BI CAMOTO sIBTIEHsI AuCcheMuit IpUBeia K TOMY, YT0 MHO-
Tyie VICCTIeiOBATe/Il OTHOCAT K AucdeMmu3MaM M0y CTUINCTUYECKN CHIDKEHHYIO JIeK-
CMKY. B paMKax HaCTOSIIEro MCCIeOBAHIS C L[e/IbIO BBISIBIEHSI KPUTEPIEB NAeHTU (M-
Kanyu 9BdeMuu 1 aycheMun Mbl HOIBITaeMCsI IPOBECTU IPaHb MEXAY AucheMmu3Mamu
Yl CME)XHBIMU C HUMY SIBIEHUSIMIY, HaPSIy C 9TUM PacCMOTPEB CIydan, Koraa guchemMns-
MBI MOTYT OBITb TOXX/JeCTBEHHBI IIOCTIEHIIM.

MbI cumTaem, 4TO HeOpaTUBHAS TEKCUKA MOXKET CTY)KUTh KOHI[ENTya/IbHO-CeMaH-
TUYECKUM UCTOYHMKOM AucdeMmn, HO He BO BCeX Cy4dasx. VICXos U3 [UameKTIIeCKOro
JIMHTBOKOMMYHMKATHBHOTO COIEP)KaHNUs CaMoro moHsATus gucdemnn (He OpIBaeT muc-
¢demusma 6e3 9BGeMUCTUUECKOTO SKBUBAJIEHTA), TOT MPOLIECC XapaKTePU3YeTCsl «IIO-
3HABATENbHOI» BTOPMYHOCTDIO, TPOM3BOLHOCTDIO, «MHPOPMALMOHHO-IPAarMaTNIeCcKoOii
obpabotkoit» [Cupmenpunkosa 2013]. ViHpiMu ctoBaMu, B OCHOBe Tpollecca auchemmn-
3aLMM JIOKNUT He OTPULATE/IbHBIN, a HEMTPaAbHbI KOTHUTVBHBIN OIBIT A3bIKOBOI JINY-
HOCTH, KOTOPBIil BIIOC/IEACTBIUM ITOTyYV/I HETaTUBHOE HOJKPeIUICHNE CO CTOPOHbI COLIM-
yMa y>Ke B BUJie IMHIBUCTUIECKOTO BO3/eiICTBIS (9BPEMICTIYECKOI 3aMEHbI), KOTOpOe
B pe3y/IbTaTe CTAHOBUTCS Vi IICUXOIOTMYECKIM, T. €. €CTh BbI3bIBAeT OTPUIIATe/IbHbIE IMO-
. K meitopaTtuBHOI JKe TeKCUKe OTHOCSTCS CI0Ba C SIPKO BBIPAKEHHBIMY HETaTUBHO-
OLICHOYHBIMY CeMaMU M/WIM CeMaMM COLMATbHO BPeJHBIX, MaryOHbBIX MOBeeHUYeCKIX
XapakTepucTuK. TakuM 06pasoM, KOHHOTATVMBHBIN CMBICT MTOPUIL[AHVS SKCIUIUIIUTEH
B CeMaHTHKe TaKIX yiekceM (Hamp., meriopatus lecher).

B cBsI3M ¢ 9TMM MBI CYMTaeM, YTO IENOPATHBBI, 0603HAYAIOIIME OTPUILIATE/IbHbIE
4epThI XapaKTepa yenoBeKa (Hamp., hypocrite), CBsI3aHBI C TMHIBUCTUYECKMM [IO3HAHVEM
M3HAYa/IbHO HETATMBHBIX, SMOIMOHA/IBHO OTTANKMBAIOIINX aCIIeKTOB TIMYHOCTH. BBUY
TOTO, YTO B OZJOOHBIX CTy4asx He TpebyeTcs aBpeMucTiuecKas 3aMeHa, Takye meitopa-
TUBBI He MOTYT CUMTaThCs Anucemmsmamn. Hanporus, cyujectBurensHoe invalids kak
pedepeHLMA He CTONBKO K HETaTMBHO BOCIPUHMMAEMOIL, CKO/IBKO K COIMA/IBbHO YSA3BU-
MOJT KaTeTOpIN JIOfielt, «Omarofapsi» yCTOSBIIMMCS HOpMaM 6oiee BeK/IMBOrO 0003Ha-
uyenns challenged/differently abled people, ipuo6perno meiopaTUBHBII XapaKTep U CTaIO0
nycheMu3MoM.

B [UCKypCONOTUM U COLMOMMHIBUCTIKE CYIIECTBYET ITOHATIE «ITHUYECKUII I1eli-
opatuB» (KCEHOITHOHUM, 9THO(DOIN3M, STHUYeCKasl MHBeKTHBa) [CBupKoBckas 2005],
UCIO/Ib3yeMoe il 0003HaYeHVs] STHIMYECKOI IIPMHAJIeKHOCTH YeJIoBeKa C MPUCYIIeit
€My HeTraTMBHOI M HEOZOOPNUTENbHON OLleHOYHOCTBIO. Takue mmeifopaTiBbl OTINYAIOTCS
OT TPafINIIMIOHHBIX, IOCKO/IbKY He CTy>XKaT pedepeHIyei K apiuopy HeraTUBHBIM acIeK-
TaM COLMOKY/IBTYpHOIT cdepsl (MaeHTHUKALM IO HALMOHAIBHOMY IIPU3HAKY He 3a-
K/IodaeT B cebe mopuuaHus 1 yHU4YIbKeHus). OgHAaKO B KOHKPETHO B3SATOI pedeBoil
curyauuu (Hamp., HOMUTUIECKOI TO/IeMIKe) Takas pedepeHLns MOXeT prodpeTaTh
nrcheMuCTIYeCKMil XapakTep, Tak KaK COBIIAfIaeT C 0COOBIM IICUXUYECKNM U PeUeMBbIC-
JINTENbHBIM COCTOSIHMEM TOBOPSIIIEr0, B KOTOPOM OH aHTATOHMCTUYECKN IPOSIBIISIET
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CBOI0 HAIVIOHA/IbHYIO VJEHTUYHOCTDb B OINO3UINN «CBOIl — 4yXKoi» (Hamp., Jew ‘eB-
peir’). Paccmorpum crydvait ynotpe6nenus pucdemmsmMa — 3THUYECKOTO IeHOpaTyBa
B JJUCKypce aMepMuKaHCKoro muiepa Hdonanpaa Tpamma u mparmMaTuyeckmil acrekT I10-
mo6Horo ynorpebnenns: President Trump... has a puzzling nickname for the host of NBC’s
“Meet the Press™ “Sleepy Eyes Chuck Todd” [Zauzmer 2018].

Heo6xoauMo oTMeTHTb, YT0 KOHGMUKT Mexxay mupepoM CIIA n sxypHanucTom Ka-
Hasla NBC BO3HMK Ha ITOYBe pa3HOIIaCUil 11O pe3ynbTaTaM IeperoBopos Mexay CIIA
u KHIIP. lonanby Tpamn gaeT XapakTepuCTUKY aMepUKAHCKOMY Te/IeBI3MOHHOMY XYp-
Hamucry Yapnpsy Jlauny Topny, memas akijeHT Ha OCOOEHHOCTAX CTPOEHMA €ro Inas
Y TaKMM 00pa3oM IOuepKIBast €0 IPUHAIIEKHOCTD K eBPelICKOMY 3THOCY (sleepy eyes
‘3acraHHbIe I71a3a’ SAB/I/IMCH OJHON 13 0COOEHHOCTeT YepT /INIIa YelI0BeKa, 110 KOTOPOIt
HaLVICTBI ONIPeZe/AIN IPUHAIEKHOCTD JIIONEN K «eBPENICKOI pace» B mepuoj, Bropoii
MUPOBOJI BOJHBI). DTHUYECKNE I'PAaHNUIIbI SAB/ISAIOTCS Pe3ylIbTaTOM YYBCTBA pasyidis,
KOTOpO€ IOABNAETCA M BOCIPOM3BOAUTCA B IIPOLleCCe B3aMMOJEIICTBMA, 110 KpaliHell
Mepe, Y OHOIL 3 CTOPOH, KOTOpasi OTAe/sAeT ceOsl OT APYroil 0 STHUYECKUM MOTHBAM.
JucheMusanysa sSTHUYECKON HOMMHALIMM Jew ‘eBpeil’ B JAHHOM CIydae OOyC/IOBJIeHa
IparMaTUYecKMMHU Ie/iAMU TOBOPAIIEro — IIyTeM yKa3aHuA Ha 3THUYECKOoe IIpOMC-
XOX/IeHne coOeceTHIKa, a CTIefloBaTeIbHO, U HAa THUYECKe Pa3IiN, CyIeCTBYIOIe
MEXJy yJacTHMKaMy KOMMyHUKanvm (American — Jew), ocnabuth mosuiym cobeces-
HUKA, T. €. TIPefICTAaBUTENS «Iy>K0ro» aTHOca Yapp3sa Janma Topna.

Takum 06pas3oM, STHUYECKNEe NeJIOpaTUBBI, Ha HAII B3I/, MOXHO CUUTATh HUC-
dbeMusMamMy UIIb B TOM C/Iydae, €C/IM OHM M3HAYa/IbHO VICKTIOYAIOT CeMbl HeTralui,
¢uKcupyrome KOHHOTATBHO OTPUIIATEIBHBII OIBIT STHOKY/IBTYPHOTO IO3HAHNUA, T. €.
X OL[eHOYHOCTb He CEeMaHTIYeCKH, a COLMAIbHO 00YC/IOBIeHa KOMMYHUKATYBHO OTPH-
IIaTe/IbHOI peakIijyeil HOMUHIPYEMOT STHUYECKOII TPYIIIIbI, T/je IPeAIIoYnTaeTcs 6onee
HeJTpanbHbI 9KBUBaNeHT (Hamnp., Eskimo — Inuit). [Tpu 9TOM Taxoit SKBUBAJIEHT y3y-
a/IbHO 3aKPeIJIEH 33 A3BIKOBBIM COLMYMOM JJAHHOTO 3THOCA, I €T0 HAMEPEHHas 3aMeHa
Ha gcheMusM (Kak IpaBIUIo, He IPefICTaBUTe/IeM 3TOI0 3THOCA) IIParMaTu4ecKi oIoc-
penoBaHa CTpaTernei BpaXkK/bl.

HekoTopble 1ccnegoBareny 3a4acTy0 OTHOCAT K IIeJI0paTUBHON TeKCUKe Tabynpo-
BaHHYIO JIEKCUKY, OTOXAECTB/IAA ee ¢ aucdemmsmamu. Ml mojaraeM, 4To Taby MOXKeT
ABJIATHCA KOHLENTYa/IbHBIM VICTOYHIKOM AMcdeMmn, HO He BO BCeX caydasax. Tabympo-
BaHHas JIEKCUKA OT/INYAETCA OT MeifOpaTUBHON TeM, YTO XapaKTepusyeT IO3HaHNe He
IICHIXOJIOTMYeCKI HeTaTUBHBIX aCIeKTOB JIe/ICTBUTENTLHOCTH, @ KaK ObI 3aKPBITHIX JJIA MO-
3HaHMs, HEXKeTaTe/IbHbIX, HO 0OBEKTUBHO CYIIECTBYIOIUX chep >KU3HeNesATebHOCTH,
He 00s3aTeNIbHO CBA3AHHBIX C OTPMIIATEIbHBIM OIBITOM. B cBA3M ¢ TeM, 4TO Taknme pea-
JINY ¥ KOHLIETITBI HUKTO He OTMEHSII, Y I3bIKOBOTO COLIMyMa Hel30eXKHO BOSHUKAET HYX-
a B UX 9BeMUCTNYECKOM 00bEeKTVBMPOBAHNM, I09TOMY B TaKUX CITy4adx Taby CTOUT
paccMaTpuBaTh KaK KOHIIEITYa/IbHBII UCTOYHUK Aycemun. Cp.:

o sex worker: aBhemusm;
e prostitute: fycheMu3M-IeitopaTB;
o whore: nucdemusm-Taby.

Bynbrapusmel, Kak 1 Taby, IpeACTaBIAIT COO0IT MOIHOE CPEACTBO ANCKYPCUBHO
MapKMPOBAHHOCTU OTJE/IbHBIX COLMA/IBHBIX IPYIII, B YACTHOCTY Majo00Pa30BaHHbIX,
MAJIOKY/IbTyPHBIX MU «HEIOCOIVIATM3YPOBAaHHBIX» C/I0eB HaceneHu [Jay 1992: 6]. 9to
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T. H. A3bIK Y/IUIIBL, IIPOCTO/IIO/ITHOB, OT/IMYUTEIBHON YePTOil KOTOPOTO SIB/IAETCS sIpKas,
HO «TI'psi3Hasi» U GpUBOIbHASL 00PA3HOCTD, MUIIeHHAs 9cTeTUKN [Mercury 1995].

Ecnu TabynpoBaHHas U IeiopaTuBHasI IeKCUKA CBs3aHa C 00bEKTOM [T03HABaTe Ib-
HOJI IesITeNIbHOCTY Ye/I0BEKa, TO BY/Ibrapy3Mbl XapaKTePU3YIOT CAMOT0 CyObeKTa II03Ha-
HIISI, €TO COLMAJIBHBII CTAaTYC 11, BO3MOXKHO, YPOBEHb VIHTE//IEKTYa/IbHOTO PasBUTHA.

MbI cunMTaeM, YTO BYIbrapU3Mbl B HEKOTOPBIX CIy4YasiX MOTYT CIY>KUTb JIEKCUKO-
CeMaHTUYeCKMM UCTOYHUKOM AucdemMmn, MOCKOIbKY, MOJOOHO Taby, KOAUPUIMPYIOT
KOHHOTATVMBHYI0 CEMaHTUKY (OLIEHOYHOCTHM, IPyOOCTM), HO IPU ITOM YIOTpeOIeHue
BY/IBTAPHOJ JIEKCUKM OOYC/IOBIEHO J[IBOVIHON IIParMaTM4ecKkoil MapKUPOBaHHOCTHIO
I1cheMUCTIYECKOTO PeYeBOTrO [TOBEfIeHNsI: TOBOPSIUIL B TAKOM CIy4ae He IPOCTO WUI-
HOpUpYeT IIPUHATbIE B 001leCTBe HOPMbI KOHTPHOMUHALVMN, @ IeMOHCTPUPYET HU3KMIL
YPOBEHB KyIbTypHOro pasButus. Cp.:

e urinate: 3BdeMn3M (CreruanTu3npoBaHHas TeKCUKaA);
e pee: 9Bpemn3M (HehopMabHBII CTUID);
e piss: pucdemMm3M (ByIbrapyusm).

K. Annan u K. Bappumx BbIie/IsIIOT HOHATHE «9BPEMUCTUIECKITT A1cheMm3M», KO-
TOPBII IpecTaBsAeT COOOII PYyraTeNbCTBO C UCIIOb30BaHMEM MOVUIIVIPOBAHHBIX TEp-
MUHOB (T.e. «b0/Iee BeXX/IMBOE PyraTelIbcTBO»). Tak, 110 MHEHWIO MCCIeoBaTeIell, Hera-
TUBHAsI KOHHOTAIVS JIEKCUYeCKON enrHnLb Shit!, koTopas siBisieTcst auceMucTuIHOn
II0 CBOEJI Ipupofe, O4eBUHA, a Bockmanusa Sugar! wim Shoot! He 3Byuar ockop6u-
tenbHO [Allan, Burridge 2006: 39].

JIHBeKTUBBI C/Ty)aT OCOOBIM JIMHIBOKY/IBTYPHBIM MeXaHU3MOM AucheMmsarum,
OCHOBAaHHOM Ha KOHILCIITYa/IbHBIX ¥ pedefiesiTeIbHOCTHBIX (pakTopax. C OfHOIT cTOpO-
HbI, OHY, IOJOOHO OPaHHOI ¥ OOCIIEHHOI IeKCUKe, BepOabHO MOAEIMPYIOT arpeccuB-
HOe IIOBEfICHME B BUJIe OCKOPOUTENbHON 1 00myuuTenbHoit pean. C Apyroi CTOpOHBHI,
B CeMAHTMKe MHBEKTVB KOAUPNUIMPOBAaHA KY/IbTYpPOIOIMYecKy 3HaunMas MHPOpMaIis,
OCHOBaHHas1 Ha 00bIYasX, TPARMULAX Y aKCUOTOTMYECKUX OCOOEHHOCTSIX TOTO VLU MHO-
ro sTHocouyyMa. VIHBeKTUBBI, KaK IIPAaBU/IO, XapaKTepU3YIOT Oojlee BBICOKMIT OpaTOp-
CKMiT YPOBEHb TOBOPSIIIIETO, I X YIIOTpeOIeH e TparMaTnyecky OrpaHNueHo paMKaMu
HyOMNIMCTUYECKOTO M CMEXHBIX C HUM JMCKYPCOB.

VHBeKTMBaMM CTOUT CYMTATh HOMMHALMIO ACIEKTOB >KM3HE[EeATETbHOCTH, LIeH-
HOCTHO HeTaTMBHBIX WM TaOyMPOBAaHHBIX B KY/IbTYpe OIpefe/eHHoro Haposa. Hampu-
Mep, KY/IbTYPbl, aKCMOJIOTMYECKI AKLEHTUPYIOLE CEMEIIHbIE CBA3Y U y3bl, OTPULATE/Ib-
HO BOCIIPVHMMAIOT HOMVHAIIVIO YeI0OBeKa BHE TaKUX OTHOLIeHWiI (Hamp., son of a bitch
B aMEepPUKaHCKOJI Ky/IbType).

OpHoit 13 pa3sHOBMHOCTEN MHBEKTUB CTOUT CYMTATDH A3BIK CEKCM3MA, TOCKONbKY
B €I'0 OCHOBE 3aJI0KEHO KY/IbTYPONIOTMYECKM MAPKMPOBAHHOE 3HaYeHMEe TeH/IEPHON JuC-
KPMMMHALIMY, aKLE€HTUPOBAHHON B COLMAJIbHON IEPLENIUN COBPEMEHHOTO aHIJIOTO-
Bopswlero coobijectsa. ColyanbHO-IOMUTIYECKI e ISMEHEHNSI IIOCTIEHUX JIeT, BKIIIO-
vatomye OypHoe pasBuTie (peMMHU3MA ¥ 3TaINTapU3Ma, He MOITIM He OTPa3UThbCA Ha
A3BIKOBOJ KY/IBTYp€ 3allaffHBIX CTPaH, B KOTOPOJI ONPENENEHHBIN IIIACT JIEKCUYECKNX
Y TPaMMaTUYeCKNUX eJVHNL] ITO/IBEPICA PEKOHLENTYaNM3aluy 110], BAMAHNEM I'eHEpHO
HeJTPaIbHOTO 3aMellleHsI, CBOero poja sBdeMusanyy, 06ycI0BIeHHON IeH/iepHOI I10-
IUTKOppeKkTHOCThI0. Hampumep, stewardess u policeman Tenepb CYMTAOTCA T€HIEPHO
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HEKOPPEKTHOJI HOMUHAIell (TeHepHbIMU AMceMmusMamn) «Omarofapsi» COLMANIbHO
omob6psieMbIM yCTOBHBIM cuHOHUMaM flight attendant u police officer.

JIHTepecHO OTMETHUTD, YTO SI3BIKOBAs MOMUTHKA «T€H/IEPHOI PEBOJIIOLINI» OPOXK-
faeT HeMaslo 3BPEMICTIYECKUX 3aMeH, KOTOpbIe MOJBEPraloTCs KPUTUKE CO CTOPOHBI
CaMIX >Ke CTOPOHHMKOB ¢eMuHM3Ma (Hamp., shero, herstory, she B MeTareHaepHOI HO-
muHauun: allow anyone to do what she wants). IIpogyKT mogoOHOr0 aHTKMPOBAHHOTO
JIMHTBOKY/IBTYPHOTO CEMaHTNYECKOTO BapbMPOBAHMs C/IOBA MOXKHO Ha3BaTb AMUCPeMIU-
cTrdecKuM 3BdeMn3MoM. IddeKT >Ke IOFOOHOro Mpolecca MOXXHO CPaBHUTB ¢ 9 dek-
TOM OOpaTHO AUCKPYMUHALL.

HekoTopble y4eHble CUMTAIOT BCIO OOCIIEHHYIO IEKCUKY AMCHEMU3MAMM, TOCKOIbKY
UICXOZAT U3 PENYKLMOHICTCKOTO MOTOXKEHNS O TOM, YTO AucheMusaris ecTb IpoLecc,
00paTHBIII IPOLIECCY CEMaHTUKO-0LleHOYHOTO yy4ienus (cm.: [[eiiran 2005: 235]). Ha
HAIIl B3IJIAJ], 0OCLIeHHas JIEKCMKa He MOYKeT pacCMaTpMBATbCs Ha OJHOM YPOBHE C JiVC-
dbeMusMamy, MOCKONMbKY IPeACTaBIsAeT COOOJ eCTeCTBEHHBIN IIPOolecC OOBIIEHHOTO,
MaJIOKY/IBTYPHOTO pe4eBOrO HOBeNeHNs, SAB/IAINIErocs MposiBleHneM appeKTUBHOTO
(HO He KOTHUTVMBHOTO) COCTOSTHMA YeI0BeKa, O/IM3KOr0 K HeKOHTPOINPYeMOMY 3MOILIO-
HaJIbHOMY IIOPBIBY. B 3TOM cliy4ae roBopALINMIiI He pelllaeT HUKAKOI MHTEIEKTYaIbHOM
U Ta)Ke TMHTBUCTIYECKON 3ajlauy, 3aK/II0YaIollelics B aleKBaTHOM BbIOOpe ClI0Ba-3aMe-
HBI, — 3TO IPOMCXOAUT 3aYaCTyI0 MOTOMY, YTO C/IOBO-3aMeHa He CMOXKET IOCTYXXWUThb
HeoOXOVIMOI TParMaTN4ecKoil CU/ION A peaa3aluy pedeBOoro aKTa pyraTenbCTBa.

TakuMm 06pa3oM, BBIABIEHO, YTO K AuceMy3MaM HeIb3sl MPUYUCTATD BCIO CTU-
JIMCTUYECKN CHYDKEHHYIO JIEKCHKY, XOTS B HEKOTOPBIX CITy4asX IejfopaTuMBHadA, TabyM-
pOBaHHasi, BYJIbrapHas JIEKCMKA M MOXKET SIB/IATbCS KOHIEHTYaIbHO-CEMAaHTUYECKIM
VICTOYHUKOM AyiceMun, ¥ TIpY aHa/In3e MICTOYHMKOB ucheMny ¥ CMeXHBIX C Hell SAB-
JIeHMIT HeOOXOAVIMO yYMTBIBATh KOTHUTMBHO-VICKYPCUBHBIE, TMHIBOKY/IBTYPHBIE, CO-
IVIOZIVIHTBUCTUYECKIe Y IparMaTidecKye pakTopsl.

Ocob6enHoctu npeHTnduKanyu sBdemunn u gucheMun

CyuiecTBoBaHMe HOHATHIT «9BGeMU3M» U «AuceMmnsm», O4eBUFHO, IOpasyMeBa-
eT Ha/jm4ue HeMTPaJbHbIX TEPMIHOB, KOTOpbIe He SB/IAIOTCSA HU 61aro3ByYHbIMMU (IIO-
IZOoOHO 3BdeMM3MaM), H TPYOBIMU ¥ OCKOPOUTENbHBIMY ([IOKOOHO AucdeMusmMam); Ta-
Kre Beipakenus, Bcneq 3a K. Amranom n K. Bappumk, Ml Ha3biBaeM opTodeMusmamm
(orthophemisms) [Allan, Burridge 2006: 31]. ToBopsiuuii, Kak IpaBuIo, feaeT BbIOOP
B I10/Ib3y 6OJIee YMECTHOTO TepMIHA — OpPTO(eMu3Ma, KOTOPBbIi1, T0OZ0OHO 9BdeMm3My,
ABJIAETCA a/IbTePHATNBOI OCKOPOUTETbHOMY BhIpakeHuIo. [IpuMepaMy TaKux BbIpaske-
HMIT MOTYT CITY>KUTD pass away (TUIINYHbI 3BpeMusm), snuff it (TurmaHblii aucdemusm)
u die (Tunmn4Hbi oprodemusm). OfHAKO 9Ty KnaccuUKAINIO HeNb3sI CUUTATh YHUBEP-
CaJIbHOJ, TaK KaK IIPUHAJJIEKHOCTD TOTO WM THOTO BBIPAXKEHN K K/IacCy 9B(eMu3MoB
yu iuceMmn3MOB OIIpeNeNAeTCA PASOM COLMATbHBIX OTHOILICHMI 11 0ObI9aeB, KOTOpbIe
HEOIMHAKOBBI He TO/IbKO /IS Pas/IMYHBIX [IVaJIeKTHBIX IPYIII, HO U JJIS YWIEHOB OJHOTO
1 TOTO ke cooburecTBa. [ToaTomy, BBy pasHOOOpasysl MHEHMII ¥ OTHOLIEHMIA, TIPAKTHU-
4eCKJ) HEBO3MOXKHO OOHAPY>KUTb €MHCTBO CYXK/ICHNII IaKe CPely YYaCTHUKOB KOMMY-
HMKAI[UY CO CXOXKMM onbIToM. He cyIjecTByeT Takoro HoHATHA, KaK «0pTodeMmn3M-ia-
BCeX», «3B(eMU3M-JI-BCeX» WIN «AUcHeMU3M-I/Is1-BCeX», T. €. YHUBepcanmuii oprode-
MI3MOB, 93BG eMusMoB 1 aucdemn3MoB. YToObI onpenennTh, K KaKOil IpyIIIe OTHOCUTCSA
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TOT WIN MHOM uKc-pemusM (K aBdemnamam, guchemMnusmaM umm opropemMusmMam), He-
00XOIMMO yYUTBIBATh KOHTEKCT, B paMKaX KOTOPOro yroTpebeHo BoipakeHue. Hampu-
Mep, I71aron die uMeeT HENTPanbHOe MPSIMOe 3HAUEHIE U B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MO-
JKeT ObITh BIIOJIHE HENTPa/NbHBIM BbIpakeHMeM (T.e. opropemusmom). OXHAKO ITO XKe
caMoe CJI0BO OyfieT 3By4aTb OCKOPOUTENIBHO 1 IpuobpeTeT ANCHEeMICTIUYECKIIT XapaK-
TEp B T. H. IMIHOM KOHTEKCTe, I7le 00pas, KOTOPBIl OHO BBI3BIBAET, OKAKETCSI OCKOPOM-
TE/IbHBIM JUIs1 Y9aCTHUKOB KOMMYHMKauy. C Ipyroit CTOPOHBI, TaK1e BbIPaXKeHNs, KaK
snuff it wiu croak, MoryT mpno6perars 9BheMUCTUIECKNIT XapaKTep /ST OIIPe/ieIeHHBIX
YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIINY; T. H. IETKOMBIC/IEHHOCTD, 3a/I0KEHHAsI B HUX, HUBENIUPYeT
CEepbe3HOCTD CAMOTO KOHIIEITa CMEPTH, YTO ¥ HOOYXK/JaeT TOBOPSIIIETO B OIIPEeTIEHHOM
KOHTEKCTe JIe/IaTh BBIOOP B IIO/Ib3y 3TUX BbIpaXKeHUIT B3aMeH die. O4eBU/HO, YTO LIy T/IN-
BBII [IO/IXOJ K TIOHSATHUIO «CMEPTb» SIBJISIETCSI OCKOPOMTENbHBIM JIUILb B TOM CITy4ae, eCn
CIIylLIaTe/b CKIIOHEH BOCIIPUHVMATD €r0 KakK OCKopOrieHue. B 9Toit cBsA3u HEOOXOAUMO
OTMETUTD POJIb INIHOTO BOCIPUSITISI TOBOPSIINM TOTO W/IM MHOTO OOBEKTa VIN sIBJIe-
Hus (subject-object relationship). Tak, Hamp., ec/ TOKa3aTh Ye/I0BEKY KaKyl0-TO KapTH-
HY, ¥ BIIOCTIE[ICTBUY OH JaCT €il HeraTUBHYIO OLIeHKY, MBI y3HaeM O4YeHb MHOTOe 00 9TOM
4eloBeKe, HO O4eHb Majo o camoli kaptuHe [Foerster 2003: 201].

Porb KOHTeKCTa C 1enbio npeHTuduKannu GenomeHoB aBdeMun u guchemMn Mox-
HO IIPOCIIEIUTD Ha CIIefyIolieM IIpuMepe: BbIpaxkeHue shithouse ‘cCopTup’ 3By4nT By/Ibrap-
HO U HEBEXX/IMBO, eC/IN YIIOTPeO/IsIeTCsl B paMKax 00bIMHOI, hopManbHOIT 1 monydop-
MaJIbHOI Geceibl MeX/Jy He3HAKOMBIMI JTIIO[IbMIY, OJTHAKO 9TO YK€ caMoe CJIOBO He OyfeT
SBTATHCA AMCEMM3MOM B paMKaX apMeICKOro KOHTEKCTa. B CBOIO o4epefb, B apMeiicKoit
cpenie cnoBo loo ‘y6opHast™ sIBIseTCS OCKOPOMTENBbHBIM, TaK KaK BOCIPUHMMAETCA Kak
«CIOCIOKaHIe», a IOTOMY MOXKeT OBITh paclieHeHOo Kak gucdemnsm [Duda 2011: 11].

B pamkax HACTOSIErO MCCIENOBAHMS TPENCTABISAETCS HEOOXOMUMBIM BbIENMNTH
HOHSATHE «IKCIIepUEeHIMAaTbHBIN KOHTEKCT» (experiential context, cM. mogpobuee: [Gla-
sersfeld 1995: 26]). Tak, ec/ MBI OITYCTUM PYKY B €MKOCTb C XOJIO/fHOI BOJIOJL, @ 3aTeM
B €MKOCTb C TeIION BOZOIL, TO TOCTeHss MOKKeTCsl HaM ropsideit. OmpenennTp uc-
TUHHYIO TeMIIepaTypy BOABI B JAHHOM C/ydae OyfileT HeBO3MOXKHO, TaK KaK BCe HAllM
CY)XJieHMsI 00yC/IOBNMBAIOTCS 9KCIIepueHInanbHbIM KoHTekcToM [Glasersfeld 1995: 26],
T. €. TeM, YTO MbI OLIIYIljaeM B JAHHBII MOMEHT BpeMeHH U IIPY JAHHBIX 00CTOSATENIbCTBAX.

BiusHme KoHTeKCcTa Ha mpolecchl sBdemusanym u puchemMmsanum MOKHO BBI-
SBUTH IIPY NPOBEJEeHNN KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOIO KOHTEKCTOTOIMYECKOTO aHa/IN3a,
KOMIIOHEHTAaMJI KOTOPOTO SIB/ISIIOTCS CUTYaTVBHBIE [TapaMeTpbl KOHTEKCTa (TWUIl B3am-
MOJZEVICTBISA, MECTO B3aMOJIeIICTBIS, YIaCTHUKY B3aMMOJIeIICTBIIA), SKCIIepYEHIIa/Ib-
Hble [TapaMeTpbl KOHTEKCTa (4yBCTBA, MEPEKMUBAHNS U IMOLUY, KOTOPbIE MCIIBITBIBAIOT
YYaCTHUKY KOMMYHMKAIIVIN), TMHIBUCTUYECKIE ITapaMeTPbl KOHTEKCTA:

Physically challenged man: Excuse me, miss.

Gabriel: Oh, hey there.

Physically challenged man:I guess you didn't see that big blue sign.

Gabriel: What? I have a thingy.

Physically challenged man: Yeah, I noticed that. You don’t look handicapped to me.
Gabriel: P'm not. My husband is. He is blind.

Physically challenged man: Only he can park here.
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Gabriel: And how is he gonna park a car if he can’t see?’

IleticTBME TIPOMCXO[UT B OHOM Y3 aMEPMKAHCKVUX IPUTOPOZIOB HAa MApKOBKe [iA
MHBAIMIOB y BXOfIa B CylepMapKeT. [Iyamorndeckoe B3auMOJEICTBIE OCYIIeCTBIIACTCS
MeX[Ty KeHIIVHON-BOJIUTe/IeM, KOTOpas MCIIONb3YeT 3HAK «MHBAJIV/», TIPYHAIeXKaIIIil
ee CJIeIOMY CYIIPYTY, A/Is TAPKOBKJ CBOETO aBTOMOOWIS Ha MecTe I MHBAIMIOB, pac-
IIOJIOKEHHOM Y BXOfja B TOPTOBBIII LIEHTP, Y MHBAIMAOM-KOJISICOYHIKOM, KOTOPBIiT ObLI
BBIHY)K/IeH IIPUIIApPKOBATh CBOE TPAHCIIOPTHOE CPEAICTBO JAJIeKO OT BXOJja B CyIepMap-
KeT BBUJY OTCYTCTBMA CBOOOJZHBIX MECT Ha ITAPKOBKe /ISl MHBA/IN/OB (CUTYaTHBHbIE ITa-
paMeTpbl KOHTEKCTA). DKCIepPUEeHI[Ma/IbHBIMY [IapaMeTpaMyl KOHTEKCTa B paMKax JlaH-
HOJI pedeBOil CUTYALUN SABJISAIOTCS: YYBCTBO OOMMIBI M HECIIPABEAIMBOCTI CO CTOPOHBI
MHBA/IMJA-KO/IACOYHYKA U, KaK CJIefiCTBIE, ero BepOanbHOe HallajieHye Ha HapyIINTe/Is]
C Ie/IbI0 BOCCTAHOBJICHNSI CIIPABEIMBOCTH; YYBCTBO YS3BIEHHOCTI CO CTOPOHBI Hapy-
IINTe/IsS, U, KaK C/Ie[iCTBYE, ero IONbITKA ONPaBJaTh CBOM HEIPaBOMEpPHbIE eiICTBMA.
[l ompaBfaHuUs CBOEro IOCTYIKA HAPYLINTENIb WCIONb3yeT BblpaxkeHue blind ‘cre-
noit’ («f He nuBamua. Mot My>x nHBamuA. OH cenor») (IMHIBUCTIYeCKe TapaMeTPbl
KOHTeKcTa). Kak n3BecTHO, BoipaxkeHue blind people nucheMucTuIHo MO CBOEIT IPUPO-
e U uMeeT 9B(deMUCTUYecKylo 3aMeHy — visually impaired persons. B paMKax HaHHOI
pedeBOit CUTyaluyl HApYLUIUTENIO BHITOAEH (aKT CIENOTHI ee CyIpyra, 6/arogaps demy
HoMuHauus blind Tepsier cBoit fucheMUCTUYECKMIT XapaKTep U IproOpeTaeT MOIOXNI-
Te/IbHbIe KOHHOTAL[UM B IMYHOM KOHTEKCTe HAPYLINTE/LS — TaK BO3HMKAeT 3B(eMucTu-
JyecKoe 3HaueHue ‘00/1aarom il Olpeie/leHHbIMY IIPYBUIETUAMM.

PaccMoTpuM elje ofyH IpuMep, AeMOHCTPUPYIOLINIT PO/Ib KOHTEKCTa B IIpoliecce
upentnduKany sbeMnu n guchemmun:

Mike: How could she go from being with me to being with women?

Susan: Oh, Mike, she was probably leaning that way already. She was lucky to have you.
You were a nice transition.

Mike: What?

Susan: Well, you know, uh, I... I mean, when you make love, you are so gentle and you like
to cuddle and...

Mike: So what are you saying? That I make love like a woman?

Susan: No, no. I'm saying... That you are a well-balanced man who is in touch with his
feminine side®.

MecTo peficTBuA — oM ceMeliHoM napbl Cplo3aH 1 Malika B OfTHOM 13 aMepUKaH-
CKMX TIpUTOpofoB. B mporecce amanormdeckoro B3ammopeiicTBusa Cpblo3aH coolmaer
CYIIPYTY O TOM, 4TO €ro ObIBIIAs BO3/MIOOTeHHasA OMEeHAIA CeKCYaTbHYI0 OPUEHTAIINIO,
U IIPOM3OLIIO 3TO, 10 MHeHMIo Cbl03aH, BO MHOTOM Omaropaps «Msrkomy» (gentle) xa-
pakrepy Maiika (cuTyaTHBHbIE ITapaMeTpbl KOHTEKCTa). DKCIIepUEHIIaTbHBIMI Hapa-
MeTpaMy KOHTEKCTa ABJAIOTCA, C OHON CTOPOHBI, JKenaHue CbI03aH JI0Kas3aTh CyIpy-
Ty, 4TO TaKasd 4YepTa, KaK MATKOCTb XapaKTepa, AB/IAETC JOCTOMHCTBOM /A MY>KYMHBbI,
C IPYTOI — YyBCTBO OOM/BI CO CTOPOHBI Maifka BBU/Y YIIeMJIEHNS €r0 MY>KCKOTO JI0-
CTOMHCTBA. B momnbiTke yOemuTh Cynpyra, 4To MATKOCTb XapaKTepa He yMasisAeT ero Ma-

3 Desperate Housewives. Season 4. Episode 12. 2008. Scenarist M. Cherry. 19:35-19:58. https://watch-
desperatehousewives.com/ (mzara o6pamenns: 10.04.2019).

4 Desperate Housewives. Season 6. Episode 17. 2010. Scenarist M. Cherry. 13:04-13:35. https://watch-
desperatehousewives.com/ (mara o6pargenns: 10.04.2019).
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CKY/IMHHOCTb, CbI03aH UCIO/Ib3YeT BhlpakeHue gentle (... you are so gentle, and you like
to cuddle...) (TMHTBUCTMYECKNUE MTAapaMeTPbl KOHTEKCTA), YTO NMPUBORUT K 0OpaTHOMY
addexry. Tak BoipakeHue gentle, 3BPeMUCTIYHOE 10 CBOEIE IIPUPOJiE, B paMKaX JIMYHOTO
KOHTEKCTa ys3B/IEHHOTO CYIpyra nmpuobperaeT il Hero AucheMuCcTUIecKuii Xapakrep,
BBUJIy TOTO YTO B €r0 MHTEepIpeTaIyi HOMMHALMSA «MY>XUMHA, 00IaJatolnii MATKIM
(gentle) xapakTepoM» CTaHOBUTCS PAaBHO3HAYHOJ HOMUHAILUM «CAaObIil, YKEHOIIOZO0-
HBII MY>KYMHa».

Heo6x0oa1Mo0 0TMeTUTD: IasKe HECMOTPS Ha TO, YTO BHIOOP MEX/Y a/IbTepHATUBHBIMI
BBIPKEHUAMM Oy/ieT BCeria 3aBUCETh OT KOHTEKCTa, YeJI0BEK, KaK IPaBIUIO, OPraHNIeCcK
CKJIOHEH BOCIIPYHVMATb Te W/IM MHbIe BBIPOKEHMSA B KaueCTBe OpTOheMU3MOB, 9B eMm3-
MOB WK gucdemn3MoB. Tak Ha3biBaeMasl OLIEHKA BBIPQKEHNUS «II0 YMOTYaHMIO» (OIpe-
Jie7ieHVie TIPYHAMIeKHOCTH BBIPOXKEHNMA K KIAcCy OpTodeMusMoB, 9BpeMusMoB, ancde-
MI3MOB BHe KOHTEKCTa) — OILIeHKa, KOTOpasl UCIONb3yeTCs B Psifie CIOBapeil, — MOXKeT
OBITD CBsI3aHa C T. H. KpUTepyeM BeXIMBOCTH cpepHero knacca (middle-class politeness
criterion) [Allan, Burridge 2006: 34]), koTOpbIit IpeCcTaBIIAET COOOI PsAf YCTAHOBOK, IIPK-
HATBIX B KaueCTBe HOPMBI ITpY OOpallleHNI K CIy4aifHOMY 3HaKOMOMY IPOTHBOIOJIOXKHO-
ro 10712 B paMKaX (pOpMabHOII 6ecesibl B cpefie MpecTaBUTeNell CPeHEro Kaacca.

B coorBeTcTBUM ¢ 3aKkOHOM [pelrema, IpMMeHseMbIM B 9KOHOMUYECKOI HayKe,
«IUIOXV€ JIeHbIV BBITECHSIOT XOpole». B IMHIBUCTHKE CYIIECTBYET IOZOOHbI 3aKOH
Amnana — Bappumx 0 ceMaHTMYeCKMX M3MEHEHMAX, COITIACHO KOTOPOMY C TeUeHVeM
BpeMeHM HeraTVBHbIe 3HaUeHN s BBITECHSIOT IIOJIOKUTE/IbHbIe. VIHBIMM C/TIOBaMM, MHOTHE
9B(eMU3MBbI CO BpeMeHeM TePAIOT CBOI0 9BPEMUCTUUECKYIO IPUPOAY, TaK KaK BO3HUKA-
IOl[/ie HETaTVMBHBIE ACCOLMALINM 3asB/IAIOT O cebe U MOAPBIBAIT 9BHEMUCTUYECKNIT Xa-
paKTep C/I0Ba WM BeIpakeHus. BeriecTBIe TOTo, 4TO /11060€ 0611[eCTBO CKIIOHHO K (Oop-
MUPOBAHVIO IPEeAB3ATHIX IPEACTABICHNII O TeX VIN VHBIX peaynsx, MONTOXUTeIbHOe
3HaveHue 9B(heMusMa co BpeMeHeM HUBENMUPYETCs, BhIpaKeHMe IpHoOpeTaeT HeraTuBs-
HYI0 KOHHOTALMIO (M1 BO3BpalaeT ee cebe, €C/lM OHa Ha/lIM4eCTBOBAIA IPeX/e), YTo,
B CBOIO O4epefib, TpebyeT MOsIB/IeHNs HOBOI 9B eMICTNYecKolt 3ameHbl. Tak, Hamp., c/1o-
BO handicapped B 1920-e IT. cry»nyo sB(eMMU3MOM [i/Iss HOMUHMPOBAHMS JieTeil-HBa-
nupoB. B 1958 1. mpousolio pacumpeHe crekTpa GyHKIMOHNPOBaHMs JaHHOTO 9B(e-
MU3Ma, ¥ OH CTaJI OTHOCUTBCS Y>Ke KO BCeM KaTeropusaM MHBAIN0B 6e3 yueTa BO3pacT-
HBIX XapakTepuctuk’. Ha Hactostmmit MoMeHT B KeMOPUIKCKOM CI0Bape aHIIMIICKOTO
A3bIKa IpyIararenbHoe handicapped MapKupyeTcst CTUIMCTIYeCKOTt oMeTolt «offensive»
(«ockopbuTenbHOE»)S, T. €. sBsieTcs aucheMusMoM. [IMaxpoHNIecKu 1 KOHTEKCTyalb-
HO/IAMCKYPCUBHO 00YC/IOB/ICHHBIE MI3MEHEHNS B CEMAHTVIKE S3BIKOBOII eIVMHUIIBI TAKXKe
MO>KHO ITPOCTIEAUTD Ha IIpuMepe Boipaxenns illegal aliens. 9To BbIpaskeHne (B IPOIIOM
aBdeMucTIYeCKas 3aMeHa refugees) cO BpeMeHeM IpHoOpeno nucheMmucTUIecKmit xa-
pakTep, BO3MOXKHO BC/IEACTBME TOTO, YTO MOHATHE aliens ‘not humans’ craso mogpasy-
MeBaTb 3aXBaTUYMKOB, He NPMHAIEKALINX K YeTOBEYECKOIl pace, M Ha CerOfHSIIHUI
nenb Boipaxkenue illegal aliens Mmapkupyercs B cnosapsx mometoii «offensive»’, Hapsagy
C 9TUM ABNAACH opTodemmsmom B opunndeckoit mpaktuke CIIAS, C reqenuem Bpemern

> Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com/ (zata o6pamenus: 10.04.2019).

¢ Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/ (zata o6pamenus: 10.04.2019).

7 YourDictionary. URL: https://www.yourdictionary.com/ (gata o6pamenust: 10.04.2019); Dictionary.
com. https://www.dictionary.com/ (zara obpamenns: 10.04.2019).

8 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/ (zata o6pamenus: 10.04.2019).
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tepmuH illegal aliens mpuo6pen sBpemuctuyeckyto sameny — illegal immigrants. ITo mpo-
IIECTBMU BpeMeHU y>Ke HOMMHanus illegal mprobpena pucdeMucTndeckuit xapakrep,
TaK KaK MOJIUTIYECKYe AesiTeny (IperMyIeCTBEHHO NpeCTaBuTeNy [leMOKpaTnIecKoit
maptyy CIIIA) mocumrany, 4T0 B COOTBETCTBUYU C HOPMaMIU IOTUTKOPPEKTHOCTI Yeio-
BeK He MOXKeT ObITb BHe 3aKOHa, T.e. HeseranbHbIM (illegal).

Bepp, Kak U3BeCTHO, B pumocoduyt aHITIO-aMePUKAHCKOI KY/IBTYpPbI, B 0COOEHHOCTI
B IIOC/I[iHIE TO/IbI, 00TIbIIIOe BHIMAHNE Ye/IseTCs COOMIOEeHNI0 HOPM IOTUTKOPPEKTHO-
ctu. CornacHo C.TI. Tep-MunHacoBoii, «onmuTudeckas KOppeKTHOCTD sI3bIKA BbIPaXKaeTcs
B CTpeM/ICHIV HAJTV HOBbIE CIIOCOOBI A3bIKOBOTO BBIP@XKEHIsI B3aMeH TeX, KOTOpBIE. ..
YIIEM/ISIOT €T0 [MHAMBUAYyMa] dYeloBedecKue MpaBa. .. I3bIKOBOI 6€CTaKTHOCTBIO U/ WK
OPAMONMHENHOCTHIO. ..» [Tep-Munacosa 2000: 216]. Crencteuem nogobuoro gucdemu-
CTUYECKOTO IepeocMbiciieHyst aBdemmsma illegal immigrants sBUNIOCH IpuoOpeTeHNIe UM
HOBOIT 9B eMUCTIIeCKOI 3aMeHbl — undocumented/unauthorized immigrants.

VIHTepecHO MpOC/IefUTb 0COOEHHOCTI YIOTPeOIeHNA B OFHOM U TOM YK€ KOHTEKCTe
nucdemmcTrdeckoro Beipaxkenus illegal immigrants u ero sBdpeMUCTIIECKON 3aMeHBI
undocumented immigrants. Tak r1aBa MMMUTPALIOHHOI U TaMOXeHHO cmy>x6s1 CIIIA
(ICE) Mapk Mopran KOMMEHTUPYET CUTYalMIO, KacaIOIYICsi MUTPAHTOB, HE3aKOH-
Ho rnepecekinx rpauuny CIIA ¢ Mekcukoit: On CNN, Morgan also took issue with the
phrase “undocumented immigrants” to describe those targeted by the raids. “These aren’t
undocumented immigrants. These are illegal immigrants,” he said [Sonmez 2019].

HawmepenHas 3amena aBdemusma undocumented immigrants Ha gyucemusm illegal
immigrants 06yC/IOB/IeHa IParMaTMYeCKUMM Le/IIMM TOBOPSILIIETO U €r0 OTHOLICHUEM
K curyanynu (subject-object relationship): menas Bei6op B mone3y guchemmsma, Mapk
MopraH omnpaBibIBaeT MpOBefeHMe aMEPUKAHCKMMIU BIACTAMU KPYIHOMACIITAOHBIX
PeiifioB IIPOTUB HeJleTa/IbHbIX MUTPAHTOB, aKLeHTUPYs TOT (axT, uro ouu (illegal immi-
grants) Hapymwm 3akoH CIIIA (B coorBercTBuM ¢ KeMOPUDKCKMM C/1OBapeM aHIINII-
ckoro asbika illegal osnagaer ‘not allowed by law™).

Takum 06pasoM, B pe3y/nbTaTe MPOBEAEHHOTO MCCIEHOBAHNA BBIABIECHO, YTO MKC-
bemus npexcraBAeT coO60I HeMMHEHDIN (IYKTYalbHbII METAKOMMYHUKATUBHBIN (e-
HOMEH, U KpUTepuAMI upeHTumKanmuy spdeMmun 1 gucheMun JODKHBI CIYXXUTb fua-
XPOHMYECKIE M3MeHeHs (CeMaHTNYeCKIe V3BMEHEHIs 13bIKOBOII €VIHUIIBI C TeYeHVEM
BpeMeHI), TeKyIInii KOHTEKCT/AUCKYPC, B paMKaX KOTOPOro (QYHKLIMOHMUPYET TO WMIN
VIHO€ BBIPAXKEHME, ICXOHBII KOHTEKCT, IMYHOE BOCIIPUSATIIE TOBOPSIINM 00beKTa 1IN
asneHus (subject-object relationship).
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The present paper attempts to examine the existing approaches to the study on euphemisms
and dysphemisms. The paper finds that the study on euphemisms and dysphemisms should be
based on the holistic approach that entails combining particular aspects of diverse fields and
provides a comprehensive understanding of language as a cognitive-communicative, sociocul-
tural and biopsychological phenomenon. Applying both functional-pragmatic and diachronic
approaches proves to be effective in identifying euphemisms and dysphemisms and distin-
guishing between them. The results of the study indicate that not all low colloquialisms may
be considered dysphemisms, although in some cases pejorative words, taboos and vulgarisms
may serve as a conceptual source of dysphemisms. The study reveals that there can be no such
notion as universal euphemism or universal dysphemism as the status of a word is determined
by a set of social attitudes that may vary between dialect groups and even between individual
members of the same community. Thus, when distinguishing between euphemisms and dys-
phemisms one should take into consideration diachronic meaning change, the current con-
text, the previous context, subject-object relationship. The research data is taken from English
socio-political discourse, media discourse, English monolingual and etymology dictionaries.
The choice of the research data stems from the fact that media discourse and socio-political
discourse reflect public ideologies and values, which allows to monitor diachronic meaning
change conditioned by social factors. In addition to it, the dynamic nature of x-phemisms
becomes observable in socio-political and media experiential contexts.

Keywords: enphemisms, dysphemisms, orthophemisms, diachronic semantics, context.
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